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S˜KRˆ

Bidlısı
(d. 15. yµzyªlªn ikinci yarªsª; ö. > 1530)

HAYATI

Bitlis’te doÿmustur. Doÿum tarihi kesin olarak bilinmiyorsa da 15. yµzyªlªn ikinci
yarªsªnda doÿmus olduÿu tahmin edilmektedir. Kaynaklarªn Sµkrı-i Bidlısı, Mevl n
Sµkrı ve Mevl n  fi sªq isimleriyle andªÿª S., Selımn me’sinde iki yerde Kµrt kökenli
olduÿunu,1 bir yerde de Tµrk ile Tµrk, Kµrt ile Kµrt olduÿunu söyler.2

Suara tezkirelerinde S. ile ilgili verilen bilgiler az ve birbirini tekrarlayan nitelik-
tedir. Genç yasta Gıl n ve Her t’ta eÿitim görmµstµr. Steidl, S.’nin Osmanlª toprakla-
rªna gelmeden önce Akkoyunlu sarayªnda yasadªÿªnª, eserine de Akkoyunlu diyalek-
tinin özelliklerini yansªttªÿªnª söyler.3 Serefn me4 ve T rıƒ-i Mes hir-i Kµrd’de5 veri-
len bilgiye göre, Kµrt emirlerinden ve Bitlis’in mahalli beylerinden olan S., baslan-
gªçta Tµrkmen beylerinin hizmetinde bulunmus ve sonra Bitlis hakimi Seref n’ªn
hizmetine girmistir. 1512 yªlªnda I. Selım Osmanlª tahtªna geçince Istanbul’a gelerek
hµkµmdara bir kaside sunan S. hem padisahªn özel meclisine girmis, hem de caize ve
Diy rbekir (Diyarbakªr) havalisinde zeamet ile ödµllendirilmistir.6 ˇZµlqadir beyi Seh-
sµv ro lª fiAlı Bey’in hizmetinde bulunmus, bu beyin öldµrµlmesinin (928/ 1521-22)
ardªndan da yerine getirilen Qoçı b. alıl’e kapªlanmªstªr.7 Selım’le ˆr n,8 Sµley-
m n’la da Bel r d ve Rodos seferlerine katªlmªs,9 kadªlªk, mµftµlµk ve mµderrislik
yapmªstªr.

Selımn me’nin sonunda “Der vaßf-ª kem l-i Sµkrı ve a˛v l-i o”10 baslªÿª altªnda
kendisi hakkªnda verdiÿi bilgilere göre, S. Çaÿatayca, Farsça, Ermenice, Arapça,
Kµrtçe ve Hintçe’yi her birinde gazel söyleyecek derecede iyi bilmektedir. Yine ken-
di ifadesi göre Arapça, Farsça ve Tµrkçe çok sayªda eser okumus, aruz ve kafiyede ve
daha birçok bilim sahasªnda yetenekli bir kisidir. S. bu maharetlerine raÿmen asªl söh-
retini yazmªs olduÿu Selımn me ile kazandªÿªnª belirtmistir.11 S.’nin ölµm tarihi kesin
olarak bilinmiyor. S.’nin kendisi gibi tarihçi olan oÿlu Moll  Sih bı Yemen T rıƒi
adlª bir kitap yazmªstªr.12

ESERLERº

 Selımn me
S.’nin Selımn me veya Selımın me, kimi kaynaklarªn ise Fµtü˛ tµ’s-Selımiyye13

ve Fµtü˛ t-ª Selım n14 adªyla bahsettiÿi eser, 5829 beyitten olusan ve f fiil tµn
f fiil tµn f fiilµn vezninde yazªlmªs bir mesnevidir. Tanrª’ya övgµ (1.-51. beyitler),
mµnacat (52.-87. beyitler), naat (88.-119. beyitler), Q nünı’nin medhi (120.-158. be-
yitler), kaside (159.-194. beyitler), gazel (195.-202. beyitler) ve sebeb-i telif (203.-
283. beyitler) kªsªmlarªyla baslayan eser, I. Selım’in hayatªnª anlatªr ve I. Sµley-
m n’ªn tahta geçisiyle biter (284.-5734. beyitler). Selım’in 1490-1520 yªllarª arasªn-
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daki otuz yªllªk sehzadelik ve hµkµmdarlªk dönemlerinin, sehzadeliÿinde Trabzon va-
lisiyken Gµrcist n’a yaptªÿª seferden itibaren anlatªldªÿª eserde, II. B yezıd’in oÿul-
larª A˛med, Qorqüd ve Selım arasªndaki taht kavgasªna genis yer verilmistir. Bazª ta-
rihçiler bu mµcadelede S.’nin Selım’in tarafªnª tuttuÿunu belirtir.15 Kitabªn sonunda
Selım için yazªlmªs bir mersiyenin (5652-5707. beyitler)16 ardªndan S. hatalarª dola-
yªsªyla özµr diler (5735.-5767. beyitler), vasªflarªnª anlatªr (5768.-5810. beyitler) ve
eserini dua ile bitirir (5811.-5827. beyitler). Eserde hepsi Farsça olan yµz on bir bö-
lµm baslªÿª bulunur.

Selımn me’nin yazªlªs sebebi “Sebeb-i te’lıf-i kit b-ª Selımn me ve a˛v l-i güyen-
de” baslªÿª altªnda teferruatlªca anlatªlªr (203.-283. beyitler). S., Selım’le ˆr n seferine
katªlmayª reddeden ˇZµlqadir Beyi fiAl µddevle’nin 1515’te öldµrµlmesiyle beyliÿin
basªna getirilen Sehsµv ro lª fiAlı Bey’in hizmetine girmis ve ona hocalªk yapmªs-
tªr.17 S.’nin sairliÿini ve kaleminin gµcµnµ bilen fiAlı Bey, Selım’den hayranlªkla bah-
sederek adªnªn alemde yayªlmasª ve yaptªklarªnªn hatªrlanmasª için, anlatacaklarªnª
nazmetmesini ister. Diy rbekir’in (Diyarbakªr) Osmanlªlar tarafªndan fethine yar-
dªmcª olmus, 1516’da Mercid bªq (Marj D biq), 1517’de Rıd niyye (al-Rayd nıya)
savaslarªna katªlmªs, Memlµk sultanª ‡üm n B y’ª kendi eliyle asmªs, 1519’da Cel lı
ve 1521’de S m valisi C nberdi ‰az lı isyanlarªnª bastªrmªs olan fiAlı Bey, I. Se-
lım’in uzun yªllar yakªnªnda bulunmasª sebebiyle anlattªklarªnªn doÿru olduÿunu söy-
leyerek, eserini baska tµrlµ yazmamasªnª S.’ye tenbihler. Bunun µzerine S. fiAlı
Bey’in anlattªklarªna kendi bildiklerini de ekleyerek Selımn me’yi yazar (927/1520-
1521).

Selımn me’nin tamamlanmasªnªn ardªndan fiAlı Bey katledilir (928/1521-22) ve
yerine kapªcªbasªlªÿªndan Bursa sancakbeyliÿine yµkselerek hµkµmdarªn yakªn dostu
olan Qoçi b. alıl geçer. S. Selımn me’yi Qoçi Bey’in huzurunda okumasª µzerine
Qoçi Bey, S.’ye okuduklarªnda yanlªslªklar bulunduÿunu, hµkµmdarªn hayatªnª eksik
anlattªÿªnª, olmamªs seyleri yazdªÿªnª, zira fiAlı Bey’in Selım’in halini baskalarªndan
dinlediÿinden olaylarªn içyµzµnµ bilmediÿini söyler. Bu yazdªklarªnª bir kenara bªra-
kªp Selım’in hayat hikayesini kendisinden dinlemesini, çµnkµ kendi soyunun Yªldª-
rªm B yezıd zamanªndan beri Osmanlª hizmetinde olduÿunu, kendisinin II. B yezıd
zamanªnda aÿalªk yaptªÿª için onun hayatªnª iyi bildiÿini, I. Selım’in kapªcªbasªlªÿªnª
yaptªÿªndan ona çok yakªn olduÿunu söyler ve gelecek nesillere gerçeklerle yazªlmªs
bir eserin hatªra kalmasªnª istediÿini belirtir. S., fiAlı Bey’in anlatªmªna dayanarak
yazmªs olduÿu ilk Selımn me’yi imha eder ve Qoçi Bey’in anlattªklarªyla yeni bir
eser meydana getirir (930/1523-24).

S. Selımn me’yi sadrazam ºbr hım Pasa vasªtasªyla I. Selım’in oÿlu Sµleym n’a
takdim eder ve yµklµ miktarda caize alªr. Kaynaklarda caizenin miktarªyla ilgili farklª
rakamlar vardªr. Q nünı devrine ait bir in’amat defterindeki kayda göre S., 21 Cema-
ziyµlahir 936/20 Subat 1530 tarihinde hµkµmdara sunduÿu Selımn me karsªlªÿªnda
15.000 akçe caize almªstªr.18 La†ıfı, ºbr hım Pasa’nªn da hµkµmdar gibi yirmi bin
akçe caize verdiÿini söyler.19 fi lı, seksen bin akçe verildiÿini, S.’nin yine de sµkret-
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mediÿini, o devirde sairlere gösterilen ilginin kendi devrinde gösterilmediÿini belir-
tir.20 Sµleym n doÿumundan tahta geçisine kadarki hayatªnª anlatan bir Sµleym n-
n me yazªp getirdiÿi takdirde kendisine sancak verileceÿini vadetmis, ancak S.’nin
ömrµ bu eseri yazmaya yetmemistir. fi lı, sairin Sµleym nn me’nin bazª bölµmlerini
yazdªÿªnª, fakat tamamlayamadan öldµÿµnµ söyler.21

S.’nin Selım’e çok yakªn olmasª, birlikte bazª seferlere katªlmasª ve yazdªklarªnª
Sehsµv ro lª fiAlı Bey ile Qoçi Bey gibi devri iyi bilen kisilere dayandªrmasª eserin
deÿerini artªrmaktadªr. Eserin I. Selım’in cenaze töreninin anlatªldªÿª kªsmª gibi bazª
yerlerinde eski Tµrk geleneklerinden izler vardªr.22 S. eser boyunca Selım’i över,
olaylar karsªsªnda objektif olduÿu söylenemez. Mekan ve olaylarªn tasvirinde eserin
edebi yönµ aÿªr basar. Selımn me Osmanlª coÿrafyasªnda yazªlmªs olmasªna raÿmen
karªsªk dilli bir eserdir. Azerice ve Çaÿatayca’nªn bazª ögelerini tasªmaktadªr. Cevrı,
eski Tµrkçe dediÿi eserin dilini kaba ve tatsªz, sözlerini gevsek, µslubunu yavan ve
zorlayªcª bulur.23 Benzer elestirileri La†ıfı de yapmªstªr.24 Eserdeki Azerice
özelliklerin sebebi, Bitlis’in Azericenin etki alanªna girmesidir. Çaÿatayca ögelerin
sebebi ise S.’nin 15. yµzyªlªn bµyµk Çaÿatay sairi fiAlı Sır Nev ’ı’nin etkisinde
kalmasªdªr.25 Eserin kelime hazinesi zengin sayªlamaz. Yersiz imale ve zihaflar ya-
nªnda kafiye hatalarªna da rastlanmaktadªr.

Selımn me, yazªldªÿª dönemden itibaren birçok esere kaynaklªk etmistir. Tarihi de-
ÿerinin yµksekliÿi sebebiyle 1030/1620-1621’de Çerkesler K tibi Yüsuf (ö. ?) eseri
nesre çevirmistir. Divan-ª hµmayun katiplerinden Cevrı (ö. 1065/1654), 1037/1627-
1628’de hata ve yanlªslªklarªnª giderdiÿi eseri, manzum olarak yeniden yazmªstªr.
Uÿur’a göre, oca Efendi (ö. 1008/1599) Selımn me’nin bazª bölµmlerini S.’den
almªs ve bilhassa nazªm parçalarªnª kelime kelime kopyalamªs olduÿu halde “Li-
mµnsıhi” baslªÿªyla vermistir. 26Selımn me, Mustafa Argunsah tarafªndan µç nµshaya
dayanarak tenkitli metin olarak yayªmlanmªstªr.

BºBLºYOGRAFYA

 Selımn me
Yazmalar: (1) Afyon, Gedik Ahmet Pasa Kµtµphanesi, no. 30; 224 y., 13 satªr,

talik. ºstinsah tarihi, yeri ve mµstensihi yoktur. (2) Ankara, Tµrk Tarih Kurumu Kµ-
tµphanesi, no. Y. 283; 173 y., 17 satªr, nesiƒ. ºstinsah tarihi: 956/1549-1550. Mµsten-
sihi µsrev Pasa C mifii ºm mª Me˛med R ªb b. fiO ˇsman. (3) Berlin, Staatsbiblio-
thek (eskiden Marburg Staatsbibliothek), Orient, Oct. 1045 (Petra Kappert, Die Os-
manischen Prinzen und Ihre Residenz Amasya im 15 und 16 Jahrhundert ([Leiden],
1976), 76). (4) Bursa, Eski Basma ve Yazma Eserler Kµtµphanesi, Genel Ktp. Bölµ-
mµ no. 1212; 43 y., 13 satªr, nesiƒ. Eksik bir nµshadªr. (5) Erzurum, Atatµrk ˜niver-
sitesi Kµtµphanesi, Seyfettin Özege Bölµmµ no. 308; 245 y.. 181. varaÿa kadar iki
sµtun, 9 satªr, nesiƒ; sonrasªnda µç sµtun, 12 satªr, divani. ºstinsah tarihi, yeri ve mµs-
tensihi yoktur. Baslªklarªn yeri bos bªrakªlmªstªr. Kµtµphaneye Agah Sªrrª Levend’den
geçmistir. (6) Istanbul, Topkapª Sarayª Mµzesi Kµtµphanesi, Hazine no. 1597-1598;
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277 y., 11 satªr, harekesiz talik. ºstinsah tarihi, yeri ve mµstensihi yoktur. ºçinde 24
minyatµr vardªr. Aslªna uygun nµsha budur. ºçerisinde tezhipli ve çapraz yazªlmªs
sayfalar vardªr. Daha önce parçalanmªs olarak iki ayrª numarada kayªtlªyken sonradan
birlestirilmistir. (7) Kudµs, Bet ha-Sefarim he-Leumi ve ha-Universitai, Yah. Ar.
1116. ºstinsah tarihi: Saban 933/Mayªs 1527. ºçinde 14 minyatµr vardªr (krs. Zeren
Tanªndª, “Additions to Illustrated Manuscripts in Ottoman Workshops,” Muqarnas, c.
17 (2000), 160). (8) Londra, The British Museum, no. Or. 1039; 196 y., 15 satªr, ha-
rekesiz nesiƒ. ºstinsah tarihi: 972/1564-1565. Mµstensihi ºbr hım b. fiAbdull h’dªr
(C. Rieu, Catalogue of the Turkish Manuscripts in the British Museum (London,
1888), 174, no. 1039.). ºstinsah hatalarª ve eksikleri bulunan bir nµshadªr. Ahmet
Uÿur, Mustafa Çuhadar ve Ahmet Gµl tarafªndan yayªmlanmªs, fakat hatalarªnªn çok-
luÿu sebebiyle piyasaya verilmemistir. (9) Uppsala, Uppsala Universitetsbibliotek,
206; 76 y., 15 satªr, divani. ºstinsah tarihi: 16 Rebiµlahir 965/6 Subat 1558. Mµsten-
sihi belli deÿildir. Çok eksik bir nµshadªr (G.J. Tornberg, Codices aribici, persici et
turcici Bibliothecae Regiae Universitatis (Upsaliensis-Lundae, 1849), 125). (10) Vi-
yana, Österreichische Nationalbibliothek, H.O 32; 88 y., 15 satªr, talik. Çok eksik bir
nµshadªr. Flµgel’e göre, 927/1521’de yazªlmªstªr. Anlatªlan olaylar, Safer 927/ Ocak-
Subat 1521 yªlªndaki C nberdi ‰az lı isyanªnªn bastªrªlmasªna kadar devam eder
(Gustav Flµgel, Die Arabischen, Persischen und Tµrkischen Handschriften der Kai-
serlich-Königlichen Hofbibliothek zu Wien, c. II (Wien, 1865), 229). Steidl, bu nµsha
µzerinde doktora tezi hazªrlamªs, özetini yayªmlamªstªr.

Edisyonlar: Alfons Leopold Steidl, Die Wiener Handschrift des Selîmî-nâme von
Sµkri: ein tµrkisches Sprachdenkmal. Doktora tezi (Viyana ˜niversitesi, 1938); Arap
harfli Tµrkçe metin ve Almanca’ya tercµmesi. Mustafa Argunsah, Sµkri’nin Selım-
namesi ve Eserdeki Doÿu Tµrkçesi Unsurlarª, yµksek lisans tezi (Marmara ˜niv.
1986). Mustafa Argunsah, “Bitlisli Sµkrî’nin Yavuz Sultan Selim Mersiyesi”, Erciyes
˜niversitesi Sosyal Bilimler Enstitµsµ Dergisi, 5 (1994), 211-218. Sµkrı-i Bidlısı,
Selımn me, haz. Ahmet Uÿur, Mustafa Çuhadar, Ahmet Gµl, (Istanbul, 1995) [Kitap
basªlmªs, ancak bir kaç kisiye ulastªktan sonra piyasa verilmekten vazgeçilmistir].
Mustafa Argunsah, Sµkri-i Bitlisi, Selım-name, (Kayseri, 1997). Çalªsma, yazarªn
hayatª, eserinin incelemesi, çevrimyazª, edisyon kritikli metni, sözlµk ile yer, kisi ve
terim adlarª dizininden olusmaktadªr.

Çeviriler: Alfons Leopold Steidl. Die Wiener Handschrift des Selîmî-nâme, von
Sµkri: ein tµrkisches Sprachdenkmal. Doktora tezi. (Viyana ˜niversitesi, 1938); Arap
harfli Tµrkçe metin ve Almanca’ya tercµmesi.

Genel Kaynakça:
fi lı, Kµnhµ’l-Aƒb r, Nuruosmaniye Kµtµphanesi 3407, 419a. Joseph v. Hammer,

Geschichte des Osmanischen Dichtkunst, c. 2 (Pest, 1837), 452. Me˛med Sµreyy ,
Sicill-i fiO ˇsm nı, c. 3 (Istanbul, 1311/1893-94), 155. Herbert Jansky, “Die Chronik
des Ibn ‡ülün als Geschichtsquelle µber den Feldzug Sultan Selım’s I gegen die
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Mamluken,” Der Islam, c. 18 (1929), 24-33. K tib Çelebı, Kesfµ’÷-⁄µnün, c. 2
(Istanbul, 1941), 1237. A. Steidl, “Die Wiener Handschrift des Selımı-n me von
Sµkrı,” Wiener Zeitschrift fµr die Kunde des Morgenlandes, 49 (1942), 180-233.
B b  Merdüƒ Rü˛anı, T rıƒ-i Mes hir-i Kµrd, c. 1 (Tahran, 1364/1945), 159. Latîfî's
tezkere. Nach dem Druck Istanbul, mit Verbesserungen und Zusätzen aus Hss. Ed. O.
Rescher (Osnabrµck 1979 [1950]), 159-161. Ba d dlª ºsm fiıl Pasa, Hediyetµ’l-
fi rifın, c. 1 (Istanbul, 1951), 419. Agah Sªrrª Levend, Gazavat-nameler ve Mihaloÿlu
Ali Bey’in Gazavat-namesi (Ankara, 1956), 22-24. Vasfi Mahir Kocatµrk, Bµyµk Tµrk
Edebiyatª Tarihi (Ankara, 1970), 316-317. Sehabeddin Tekindaÿ, “Selım-nameler,”
Tarih Enstitµsµ Dergisi, 1 (Istanbul, 1970), 197-230. fi sªq Çelebı, Mes ’irµ’s-Su-
fiar  (London, 1971), 249a. Bursalª Me˛med ‡ hir, fiO ˇsm nlª Mµ’ellifleri, c. 3 (Is-
tanbul, 1975), s. 140. Petra Kappert, Die Osmanischen Prinzen und Ihre Residenz
Amasya im 15 und 16 Jahrhundert ([Leiden], 1976), 76. Ahmet Uÿur, “Selim-nâ-
meler,” Ankara ˜niversitesi ºlahiyat Fakµltesi Dergisi, 22 (1978), 367-380. Aynª
yazar, “Sµkri-i Bitlisi ve Selım-namesi,” Ankara ˜niversitesi ºlahiyat Fakµltesi Der-
gisi, 25 (Ankara, 1981), 325-347. Franz Babinger, Osmanlª Tarih Yazarlarª ve
Eserleri, çev. Coskun ˜çok (Ankara, 1982), 58. ºsmail Erµnsal, “Kanuni Sultan
Sµleyman Devrine Ait Bir ºn’amat Defteri,” Osmanlª Tarih Arastªrmalarª, 4 (1984),
1-17. Mustafa Argunsah, “Sµkri-i Bitlisi, Selım-namesi ve Eserin Dili,” Tµrk Dµnyasª
Arastªrmalarª, 55 (1988), 51-70. Mustafa ºsen, Kµnhµ’l-Aƒb r’ªn Tezkire Kªsmª
(Ankara, 1994), 233-235. Seref n, Serefn me (Kµrd Tarihi), çev. Mehmet Emin
Bozarslan (Istanbul, 1998), 280. Zeren Tanªndª, “Additions to Illustrated Manuscripts
in Ottoman Workshops,” Muqarnas, c. 17 (2000), 160.
                                    

1 Sµkrı, Selımn me, haz. Mustafa Argunsah (Kayseri, 1997), 5764. ve 5784. beyitler.
2 Sµkrı, a.g.e., 5803. beyit.
3 A. Steidl, “Die Wiener Handschrift des Selımı-n me von Sµkrı,” Wiener Zeitschrift fµr die Kunde des
Morgenlandes, 49 (1942), , 186-187.
4 Seref n, Serefn me (Kµrd Tarihi), çev. Mehmet Emin Bozarslan, 2. basªm (Istanbul, 1998), s. 280.
5 B b  Merdüƒ Rü˛anı, T rıƒ-i Mes hir-i Kµrd, c. I (Tahran, 1364/1945), 159.
6 fi sªq Çelebı, Mes ’irµ’s-Sufiar  (London, 1971), 249a.
7 Sehabeddin Tekindaÿ, “Selım-nameler,” Tarih Enstitµsµ Dergisi, 1 (Istanbul, 1970), 215.
8 Me˛med Sµreyy , Sicill-i fiOˇsm nı, c. 3 (Istanbul, 1311/1893-94), 155.
9 fi sªq Çelebı, a.g.e., 249a.
10 Sµkrı, a.g.e., 5768.-5829. beyitler.
11 Sµkrı, a.g.e., 5768.-5814. beyitler.
12 Bursalª Me˛med ‡ hir, fiOˇsm nlª Mµellifleri, c. 3 (Istanbul, 1975), 140.
13 K tib Çelebı, Kesfµ’÷-⁄µnün, c. 2 (Istanbul, 1941), 1237; Ba d dlª ºsm fiıl Pasa, Hediyetµ’l-fi rifın,
c. 1 (Istanbul, 1951), 419.
14 Muß†af  fi lı, Kµnhµ’l-Aƒb r, Nuruosmaniye Kµtµphanesi 3407, 419a.
15 Sehabettin Tekindaÿ, “Selımnameler,” 216.
16 Mustafa Argunsah, “Bitlisli Sµkrî’nin Yavuz Sultan Selim Mersiyesi”, Erciyes ˜niversitesi Sosyal
Bilimler Enstitµsµ Dergisi, 5 (1994), 211-218.
17 Mustafa ºsen, Kµnhµ’l-Aƒb r’ªn Tezkire Kªsmª (Ankara, 1994), 234.
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Mustafa ARGUNSAH
Aÿustos 2005

Minyatµrler Topkapª Sarayª Mµzesi'nin izniyle Yªldªray Özbek, “Sµkrî-i Bitlisî Selimnâmesi Min-
yatµrleri”, Erciyes ˜niversitesi Sosyal Bilimler Enstitµsµ Dergisi, 17 (2004), 151-158, 169-193’de

yayªnlanmªstªr. Bu makaledeki minyatµrler Özbek’in yazªsªndan alªnmªstªr.
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Sµkrı, Selımn me, Istanbul, Topkapª Sarayª Kµtµphanesi, Hazine 1597-1598, y. 1a.

Minyatµrde birisi çadªrda ve tahtta oturan, ikisi yerde oturan µç kisi var. Yerde oturan-
lardan birisinin elinde “Naqq s-ª Selımn me”, diÿerinin elinde “K tib-i Selımn me” ya-
zªlª. Tahtta oturan (Sµkrı ?) elindeki kaÿªtta ise “s h-ª sır-efgen Selım-i n md r hem za-
m ne-kµs d-ª ebedı hem sehriy r” yazªyor. Yerdeki açªk kitapta Selımn me’nin ilk mªs-
raª olan “Baslayalum sözni bismill h ile” yazªlª.
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Sµkrı, Selımn me, Istanbul, Topkapª Sarayª Kµtµphanesi, Hazine 1597-1598, y. 2a.

B hir-i cüd u ƒud vend-i vµcüd
Mebde-i fey„z µ mufiın-i ehl-i cüd
ˇZ tª sirket töhmetinden bı-niy z
Vaßfª vasmetden mµberr  k r-s z
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Sµkrı, Selımn me, Istanbul, Topkapª Sarayª Kµtµphanesi, Hazine 1597-1598, y. 32a.

Selım I. ile babasª B yezıd’in Edirne’de otaÿda sohbetleri.
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Sµkrı, Selımn me, Istanbul, Topkapª Sarayª Kµtµphanesi, Hazine 1597-1598, y. 156a.

Selım I. tahtta oturuyor, vezirleriyle ˇzerbayc n için ikinci bir seferi istisare ediyor.
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Sµkrı, Selımn me, Istanbul, Topkapª Sarayª Kµtµphanesi, Hazine 1597-1598, y. 235a.

Osmanlª-Memlµk savasª anlatªlªyor.
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Sµkrı, Selımn me, Istanbul, Topkapª Sarayª Kµtµphanesi, Hazine 1597-1598, y. 254a.

ºskenderiyye kalesi önµnde içi asker dolu µç Osmanlª gemisi var. Kalede Selım I. ve iki
kisi gemileri seyrediyor.
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Sµkrı, Selımn me, Istanbul, Topkapª Sarayª Kµtµphanesi, Hazine 1597-1598, y. 267a.

Selım I. ölµm döseÿinde. Basªnda bes kisi aÿlªyor.


